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Desbaterea proiectului de lege 
despre impunerea limbei ma

ghiare.
(După diarul stenografie al dietei).

Ședința din 29 Aprilie 1879. 
(Urmare).

Ștefan Nagy. Prea on. casă! 
Fiind eu un inimic jurat, principial 
al oposițiunei lipsite de ori-ce con
vingere bărbătească și purceZetoare 
numai din spiritul de-a contrazice, pe 
când proiectul pus la ordinea idilei nu 
trebuie judecat ca cestiune de partidă, 
ci din punct de vedere al culturei ge
nerale, permiteți’mi a’mi desfășura cât 
voiu pute mai pe scurt nepretensi- 
vele mele vederi asupra acestui pro
iect. (Să au^im / Să au^im!) Mie ’mi 
demandă a face aceasta nu numai 
simțul de datorință, dară tot odată și 
pietatea fiiască, pentrucă a’și păcătui 
contra pioasei aduceri aminte de un 
luptătoriu inimos al limbei maghiare, 
când nu ’mi ași înălța vocea, îndată ce 
este vorba de realisarea dorințelor 
noastre cele mai scumpe naționale, de 
limba patriei noastre în interesul i- 
deei noastre de stat.

îndrăsnesc a pronunța fără păr
tinire, că in prima linie succesele de 
pănă acum pe câmpul desvoltărei și 
desteptărei naționalităței noastre avem 
ale mulțămi acelei mișcări, a cărei 
protector și agitator principal seim 
că a fost Paul Nagy, fericitul meu 
tată. Aparițiunea cea mai unică în 
felini seu a acestei mișcări a fost, că 
s’a început acolo, unde la alte națiuni 
se obicinuiesce a înceta. Noi am zi
dit templul, înainte de-a ne îngrigi, 
că cea mai prețioasă dintre relicuiile 
naționale, cari au a se păstra în tem
plul acesta, să fie o proprietate de-a 
poporului nostru. (Adevărat!)

Proiectul acesta are așa dară des- 
tinațiunea de-a fi peatra fundamentală 
a acelei clădiri, care am început a o 
clădi de sus în jos. Nu interesul na-

FOIȚA.
Aventurile

doctorului Van-der-Bader.
Din franțozesce Evariste Carranee.

(30 urmare.)

XXII.

Cartea lui Michelet și Pistolul d-lui Ana- 
tol Bergerat. (Urmare).

— Stăpâne!
— Dacă întâmplarea nu’mi va fi 

favorabilă, D-Ta vei pleca fără amâ
nare la Leyden.

— Oh! nu’mi spune lucruri atât 
de triste! strigă studentul, care’și aco
peri de nou fața scăldată în lacrimi... 
Eu nu sunt de fer.

__ Trebue să prevedem toate a- 
dause Van-der-Bader, a cărui viață 
fusese un șir întreg de neprevederi, 
și adresându-se la soțul seu cu o pri
vire plină de interes Zi8e: eu DU vo* 
iese decât fericirea voastră, Eller- 
mann.

ționalității maghiare, ci cel al statu
lui ne demândă în linia primă a face 
cât se poate mai îngrabă lege din 
proiectul ce ne este pus înainte. Dacă 
interese europene pretind, că aici în
tre Dunăre și Tissa să fie un stat cu 
postulatul de-a fi de sine stătătoriu, 
atunci e neapărat de lipsă, ca idea 
necesară a aparținerei la stat să se 
înrădăcineze cât mai afund la toate 
naționalitățile cari viețuiesc intre mar
ginile aceste; spre acest sfârșit va 
contribui legea aceasta, pentrucă ea 
face cu putință, ca în inima cea primi
toare a copilului să se sădească dim
preună cu limba maghiară și sim
țul aparținerei la statul unguresc 
(Aprobare) și ceea ce merge mână 
în mână cu aceasta, iubirea cătră 
mama comună, cătră scumpa pa
trie. După părerea mea aceasta este 
partea politică a cestiunei; celalalt 
punct de vedere de-asemenea ponde- 
rositate privesce cultura.

Când ar permite situațiunea cea 
sguduită a finanțelor țării a între
buința pentru institutele noastre de 
învățământ sume mai mari decât pănă 
acum, atunci poate am fi în stare a 
ridica astfel de institute mai înalte 
în toate, sau cel puțin în fie-care ți
nut mai însemnat al patriei în tot 
cuprinsul ei, aceasta înse nu o pu
tem face și de oare-ce preste tot nu 
avem de cât doue universități, în cari 
se prelege în limba maghiară, tinerii 
nostrii de naționalitate nemaghiară au 
fost siliți a cerceta universități stră
ine, de unde de obiceiu s’au întors 
îndopați cu idei naționale și inimice 
statului. Deci sunt cu totul de acord 
în privința părței culturale a proiec
tului cu părerea desfășurată în moti
varea proiectului, că ținta și destina- 
țiunea proiectului de față nu poate fi 
alta, decât a oferi tuturor cetățenilor 
de naționalitate nemaghiară ocasiunea 
și mijloacele pentru însușirea limbei 
maghiare. împlinim așa dară în pri
vința aceasta numai datorința noastră 
și reparăm lăsaturile ante-cesorilor

Studentul își sterse lacrimile din 
frumoșii sei ochi.

— Vei pleca dar îndată la Ley
den, urma profesorul, vei reafla acolo 
pre Lisbeth care va deveni soția D-Tale 
și îi vei țlice:

„Stăpânul este mort; el a cuge
tat mult la tine în ultimele sale mo
mente ; el a înțeles tot devotamentul 
admirabil cu care ’l-ai încungiurat. Tu 
ai ținut sirmanului învățat locul fa
miliei ; și el, învălit cu răul egoism 
al sciinței, îngropat cu totul în abisul 
unei lumi necunoscute oamenilor de 
rând, el n’a băgat de samă că un în
ger trăia în giurul lui.

„îi vei mai spune, Ellermann, că 
tot ce am eu îi remâne ei.

— Pentru numele lui D-Zeu, Te 
rog înceată, domnule doctor, strigă 
studentul, în a cărui față se zugrăvia 
cea mai viuă durere, D-Ta vei scăpa 
sănătos și întreg din acest duel.

:— Poate ar fi mai bine să aflu 
moartea într’ânsul, murmura Van-der- 
Bader.

Ellermann tocmai voia să răs
pundă când trăsura se opri dintr’odată. 

noștri, pentru că noi făcând din pro
iectul acesta lege, întărim, și dacă nu. 
cu desăvârșire, dară cel puțin consi
derabil, fundamentul edificiului,- de 
care mai făcui amintire, zidit de sus 
în jos. De aceea și eu, onorată casă, 
mă bucur dimpreună cu națiunea în
treagă pentru aducerea în viață a pro
iectului acestuia. Bucuria mea a tur
burat-o numai observarea, că între 
conducătorii bisericesci ai unui popor 
frate, sau aflat bărbați, a căror ni- 
suință — nu tocma bărbătească — a 
fost a sugruma proiectul ce se află 
înaintea noastră încă în leagăn. Scie 
fie cine pe cine înțeleg între bărbații 
aceștia. Dacă o astfel de procedere 
este preste tot condemnabilă, pentru 
că are scopul de-a nimici o ideie im
portantă, care are să promoveze în
florirea țării, cu cât nu este mai res
ponsabilă împregiurarea, că mișcarea 
a proces dela bărbați de aceia, cari 
după chiemrarea lor sunt obligați a 
promova cultura generală și după 
posițiunea lor ar trebui să încungiure 
și aparența unei agitațiuni. Ceea ce 
au făcut și cum au făcut bărbații a- 
cestia, deșteaptă, peste voia omului, 
prepusul, că ei fantasează pentru o 
idee de stat, care este afară de mar
ginile acestei patrie, sau dacă ei nu 
vor să creadă aceasta, cel puțin le 
lipsesce sincera nisuință, de a împe- 
deca, ca prorocii seduși să nu ducă 
turma încredințată păstorirei lor îna
intea altariului idolilor străini. Este 
adevărat că mai târziu, provocându-se 
la curățenia și sinceritatea simțemin- 
telor lor patriotice, s’au silit a res
pinge învinuirea aceasta. înse adevăra
tul patriotism trebuie să se manifesteze 
prin fapte. Să iubească patria cu fapte 
dar nu cu cuvinte. Eu din parte’mi 
nu sunt în stare a cuprinde, cum se 
va pute documenta vre-o mare loiali
tate cătră statul unguresc prin călă
toria la Viena și cum se va docu
menta alipirea cătră acel stat prin 
scopul acelei călătorii. Dacă vor să 
dea ei un semn eclatant despre sim-

Birjarul deschise ușa și prietenii 
noștri săriră jos pe năsip.

0 sută de pași dela trăsură, dl 
Bergerat și prietenul seu Robert în
soțiți de-o a treia persoană, se preum- 
blau cu gravitate fumând o cigară.

Vexând pre acești domni venind 
spre dânșii, doctorul întreba:

— Cu cine am să mă bat? Dl 
Bergerat saluta.

—- Cu mine domnule, răspunse el. 
învățatul se închina.

— Cugetat-ai bine, îi Zise el linis- 
cit, la toate urmările duelului?

Dl Bergerat se întoarse spre El
lermann, cu o zimbire amabilă.

— Da, prea bine, respunse el.
— Și D-Ta ai intențiunea să mă 

omori? continua profesorul cu liniște.
— Mă rog de ertare, «j-ise repre- 

sentantul casei Durând, Mocard și Com- 
painie, noi am cugetat, cred, de ajuns 
asupra situațiunei în care ne aflăm, 
să nu întindem vorbă lungă ....

:— Domnule, îl întrerupe Van- 
der-Bader, credemă nu frica mă face 
să’ți vorbesc astfel. înainte cu vr’o 
câte-va Z^e poate aș fi avut slăbiciu- I 

țemintele lor patriotice, pe care 'eu 
de astădată nu le trag necondiționat 
la îndoială, li se oferă ocasiune de
stulă în esercitarea consciințioasă a 
dreptului lor de inspecțiune și con
trolare, care are de scop stricta ob
servare a legei sancționate; să sperăm 
că după neplăcutele esperiențe ce le 
au făcut își vor împlini oficiul cu cre
dință și neobosiți.

Să nu creadă dară nimenea, că 
proiectul acesta vatămă autonomia re
ligioasă a vre unei confesiuni, și chiar 
dacă a’și ține că părerile mele asupra 
acestui object ar fi incopetente, m’ași 
pute provoca la congresul cel din 
urmă ținut la Carloviț, care s’a pro
nunțat pe față, că proiectul acesta nu 
vatămă drepturile și privilegiele con
fesionale. Dar nici aceea să nu creadă 
nimenea, că proiectul acesta țintesce 
la o maghiarisare forțată a naționali
tăților nemaghiare. Simțemântul ma
ghiarismului și patriotismului este un 
simțemânt cu mult mai sublim, decât 
să se poată insufla singuraticelor na
țiuni prin mijlocirea unui paragraf 
singuratec. Dacă consciința aceasta în- 
suflețitoare nu se înrădăcinează de 
sine în adâncul inimei noastre, para- 
grafii nu o vor înrădăcină nici o- 
dată.

O astfel de nisuință a statului, 
nu numai că n’ar ave nici un resul- 
tat practic, ci aplicarea astorfel de 
măsuri tiranice s’ar împrotivi înălți
me! și demnităței statului unguresc 
care nu numai iubesce libertatea, ci 
o și garantează în aceeași mesură fii
lor ei. încercări de aceste le lăsăm 
patriei tiraniei și despotismului. Ast
fel de încercări nu se potrivesc cu 
demnitatea unei țări libere și inde
pendente. și de aceea nici una dintre 
naționalitățile, cari trăiesc în patria 
noastră, nu au în privința aceasta nici 
temeiu, nici vreun drept de-a fi îngri- 
giate. Este de prisos a întră într’o 
lungă disensiune sau combatere, cu 
acei ce învinuesc elementul maghiar 
cu tendențe șovinistice; spre ai face 

nea a ține la viață, astăzi ea are de
stulă amărăciune pentru a nu mai 
ține mult la dânsa nu’mi tălmăci dar 
rău cuvintele mele. Dacă voiesci du
elul, el se va întâmpla.

— Te ascult, domnule.
— Duelul, continua învățatul, este 

una din cele mai deplorabile ră
tăciri ale societății moderne. Dacă te 
voiu omorî eu pe DTa, nici odată nu 
mă voiu pute mângâia; creZi DTa că 
dreptatea va fi pe partea DTale, dacă 
mă vei întinde sângerând la picioa
rele DTale? Aducerea aminte de mine 
nu va apăsa cu grele mustrări asu
pra conscienței DTale?

„Nu este oare un lucru înfricoșat 
a vede doi oameni, cari voiesc să’și 
taie unul altuia firul vieții? Și nu se 
revoaltă spiritul în contra acestui a- 
bus al materiei ?

„Eu nu mai am mamă, domnule; 
poate o mai ai DTa; creZi DTa, că, 
ea’mi va erta crima de a’i fi omorît 
pre fiiul ei.

* (Va urma). 



să amuțască este de ajuns a ne pro
voca la articulul de lege 44 din 1868, 
care dovedesce în mod eclatant stima 
cea mare ce o are statul față cu 
drepturile naționalităților, mtr o mă
sură cu care nu se poate lăuda nici 
o colecțiune de legi, fie a celui mai 
înaintat dintre staturi. Deci, fiindcă 
proiectul acesta nu atinge și nu va- 
temă nici interese religioase nici na
ționale, ci din protivă înaintează foarte 
mult înflorirea atât în ceea ce pri
vesce idcea de stat, cât și cultura, 
este natural, că, de oare-ce alegătorii 
noștri nu ne-au trămis, ca să repre- 
sentăm apărarea ideilor particularistice 
ci ale țării, în șirurile prea onoraților 
mei deputați colegi contrari acestui 
proiect sunt representați în casa a- 
ceasta într’un număr așa de mic în
cât surprinde. Esprimându’mi on. casă 
acum mulțămită mea sinceră, că cu 
bunăvoitoare indulgență m’a pus în 
posițiune de-a fi ascultate nepreten- 
sivele mele cuvinte în o astfel de ces
tiune, care indică triumful ideei de 
stat unguresc, și crezând și sperând 
cele din parte’mi Șise mai nainte, pri
mesc proiectul cu bucurie și entu- 
siasmat de basă la desbaterea generală 
și specială (Aprobare).

Ludovic Mocsâry. Onorată casă! 
(Strigări: Mâne'.) Mulțămesc foarte, 
dacă ’mi permiteți să vorbesc mâne 
(Aprobare).

Min. preș. Col. Tisza: On. casă! 
A bună samă dl deputat are de gând 
a se ocupa mai pe larg cu cestiunea 
și de aceea doresce să vorbească 
mâne. Din parte’mi sunt mulțămit. De 
oare ce însă eu aș ave să țlic ce-va 
foarte pe scurt, permiteți’m să țlic a- 
cum. (S’aufim!)

Nu o fac, pentrucă proiectul ce 
ne stă înainte ar ave lipsă de o apă
rare obositoare, sau pentrucă argu
mentele aduse contra proiectului ar 
pute să clatine pe cineva în convingerea 
despre bunătatea și folosul aceluia. 
Vorbesc numai pentru că proiectul 
fu interpretat într’un sens, care trece 
preste cel după literă, ceea ce trebue 
rectificat.

înainte de toate trebue să observ 
d-lui Polit, care a interpretat astfel 
proiectul, că, deși nu’i voiu urma pe 
terenul desvoltărei staturilor resări
tene și apusene, totuși trebue să’i a- 
trag atențiunea, să nu dorească, să 
luăm în considerațiune, în ceea ce pri
vesce limba, esemplul staturilor din 
orient din nemijlocita apropiere a noas
tră. (Aplause). Căci dacă privim d. e. 
desvoltarea în Serbia, atunci ar trebui 
să facem, nu o lege cum e cea de față 
(Aprobare vie), ci ar trebui să intro
ducem limba maghiară singură obli- 
gătoare în statul întreg. (Aprobare vie).

Pentrucă nu trebue să uităm, că 
în Serbia în adever locuiesc puțini Ma
ghiari, din contră în proporțiune cu 
Serbii, cu mult mai mulți Români, de
cât Șerbi în Ungaria. (Adeverat!) Dl 
deputat să nu ne recomande așa dară 
procedura din orient. Când am voi 
noi să urmăm esemplului din Serbia, 
ceea ce nu vom face, nu s’ar bucura 
aceia, în a căror nume — deși, după 
cum cred, nu la însărcinarea lor — se 
obiclnuesce dl deputat a vorbi. (Aplause).

Dl deputat vorbesce de supri
mare, de mesuri constringătoare, vor
besce de întăritarea simțemintelor na
ționalităților și pune proiectul în fața le
gei din 1868. Prin aceasta el dă proiec
tului hotărît alt înțeles, de cum îl are. 
Pentrucă legea de instrucțiune vor
besce de limba învățământului, va să 
Șică, că limba de propunere să fie în 
scoalele poporale limba maternă.

Proiectul acesta înse nu țlice, că 
limba de instrucțiune să fie în toate 
scoalele cea maghiară, din contră, pro
iectul lasă limba de instrucțiune așa 
după cum este statorită în legea din 
1868. Proiectul hotăresee numai, că, 
după ce trăim într’un stat unguresc 
— fie sau nu fie aceasta după placul 

I d-lui deputat — și după ce în statul 
unguresc limba trebuie să fie, cel pu
țin în oficiale și administrațunea mai 
înaltă, cea maghiară, să i se deschidă 
fie-cărui cetățean calea, de a’și însuși 
limba aceasta și în școala poporală. 
Aceasta este mesura cea g-ozavă și 
înfiorătoare, care apasă naționalitățile- 

Dl deputat țlice: dacă Imba ma
ghiară are facultatea de-a se desvolta 
și preponderanță culturală, ru trebue 
să fie împusă cu, sila, ea se va lăți de 
sine. Nu am pute oare întoaice lucrul 
și să întrebăm: dacă limbih popoa
relor de limbă nemaghiară din Un
garia au vitalitate și facultatea de-a 
se desvolta — și după părerea mea o 
și au în faptă —: au drept a’și teme 
viitoriul din simpla causă, cănaționa- 
litățile aceste învață și limba ma
ghiară? ,

Mich. Polit (întrerupend): Dacă 
ea
au

se

se află în mânile puterei de stat, 
a se teme.

Ministru pr. Tisza: Dacă au a 
teme, atunci aceasta dovedesce nu

mai un lucru. Dacă este de temut, că 
naționalitățile, numai pentrucă își în
sușesc limba maghiară ca sciință, vor 
uita limba lor, atunci ceea ce se ob
iectează în contra proiectului apare 
într’o lumină curioasă. Pentrucă dacă 
esistă temerea aceasta, unde găsim 
motivul pentru care dl deputat cere 
să nu se propună limba maghiară în 
scoalele poporale?

Motivul îl găsim în îngrigiarea, 
că, dacă naționalitățile învață limba 
maghiară, cetățenii țerii se vor înțe
lege între sine, și atunci nu va mai 
fi cu putință a semena discordie (A- 
plause vii).

în cestiunea naționalităților, cu 
toate că dl deputat a numit proce
dura guvernului nu numai șovinistică 
dar și necualificabilă....

Mich. Polit (întrerupând): Și așa 
nu va ave nici un succes!

Ministru pr. Tisza (continuând): 
Dacă nu are succes, pentru ce este 
dl deputat atât de mânios? (Ilaritate 
mare).

în cestiunea naționalităților, Șic, 
eu nu m’am întrepus nici odată pen
tru o maghiarisare forțată și nici că 
me voiu întrepune vre-odată; pentru 
că sum convins, că a trecut timpul 
unei espansiuni naționale — acum nu 
vorbesc de stat — forțate.

Atâta înse, fără a veni în con- 
tradicțiune cu liberalismul cel mai în
tins, putem pretinde din punct de 
vedere unguresc, ca fie-cărui cetățean 
să i se dea ocasiune a învăța limba 
statului, pentru-că de altă parte, din 
punctul de vedere al statului — nu al 
maghiarismului — este o datorință a 
da naționalităților nemaghiare mijloa
cele să învețe limba statului (Așa este).

Și așa, fiind-că proiectul acesta 
nu are altă intențiune, decât, după 
cum s’a Șis, a oferi tuturor cetățeni
lor mijloacele de a se înțelege unii 
cu alții, rog pe onor, .casă a’l primi 
(Aplause vii).

Presidentul: Desbaterea se va 
continua mâne.

(Va urma).

un

Revista politică.
Sibiiu, în 7 Maiu.

„Contele Andrassy își va lua 
concediu mai lung", astfel să 

telegrafează din Viena Șiariului din 
Berlin „Post." Aceasta scire stă fără 
îndoială în legătură cu desaprobarea, 
ce a intimpinat din toate părțile con
vențiunea austro-ungară-tur- 
cească. Chiar și „Pester Lloyd", 
care pănă acum a suflat „din toate 
organele" laudă și mărire domnului 
de Andrassy, condamnă în mod ho
tărît convențiunea. Acordarea Marei 
Cruce a ordinelui leopoldin ambasa
dorului contelui Francise Z i c h y, a- 
celuia care a fost mijlocitorul con- 
vențiunei desamintite, este o dovadă 

cum se aprețuiesce convențiunea în 
cercurile curței.

Alaltăeri s’a încheiat în mod so
lemn senatul imperial din Viena. 
Discursul de tron accentuează momen
tele marcante ale legislațiunei în pe
riodul espirat, atinge transacțiunea în
tre Austria și Ungaria, zăbovesce mai 
mult la discutarea cestiunei orientale 
și a posițiunei esterne a monarchiei în 
deobște și se feresce a desvolta per
spectivele politicei interne pentru vii- 
toriul cel mai de-aproape. „Monarchia 
este stimată și puternică în afară și 
susține cele mai amicabile relațiuni cu 
puterile. S’au făcut guvernului posibil 
a’și întrepune influența sa pentru con
solidarea stărilor în orient, create prin 
conclusele europene, pentrucă pacea 
să fie susținută și asigurată." „Am 
înalta mulțămire," țlice Maiestatea Sa, 
„ane vede aproape de această țintă. “

Dovadă că n’am ajuns, ci suntem 
numai aproape de țintă este scirea din 
Constantinopole, care ne ves- 
tesce, că acolo s’a format o numeroasă 
și veȘută partidă, care intenționează 
o alipire strînsă la Rusia. Se așteaptă 
înalte distincțiuni rusesci pentru ma
rele vizir, pentru ministrul de resboiu 
și de esterne.

în România lupta electorală, 
ce se poartă cu multă vioiciune din 
ambe părțile, este tocmai în curgere. | t 
Resultatul alegerei în colegiul I ’l-am
comunicat cetitorilor noștri prin tele
grama dela Bucusesci din nr. trecut, 
între cei 17 liberali se află Rossetti, 
Câmpineanu, Vernescu, Feri- 
chide, Robescu, generalul Ma- 
gheru, Fleva etc., între cei 8 con
servativi se află: C. Boerescu, 
Maiorescu, Carpp, Catargiu, 
L a h o v a r i etc.

într’o adunare electorală din Bu
curesci candidatul partidei liberale 
Costinescu a propus următoarea 
deslegare a cestiunei Ovreilor: 
Să se acoarde drepturile unui cetățean 
român și deplină egală îndreptățire 
tuturor Ovreilor, cari s’au năs
cut în România și cari n’au fost 
nici odată sub scut estern și cari s’au 
supus sortărei militare. Costinescu pri
vesce supunerea la sortarea militară 
de-o optare pentru naționalitatea ro
mână; Ovreii, cari sunt supuși români, 
trebuie să se țină de aceasta catego
rie, ceialalți sunt supuși străini și re- 
mân supuși normativelor obstesci de 
drept; ei prin urmare; pentru a do
bândi naturalisarea vor fi nevoiți a se 
supune formalităților prescrise pentru 
toți străinii. Adunarea, la care luară 
parte preste 2000 persoane, primi 
foarte favorabil deslegarea propusă și 
încărcase pe vorbitoriul cu aplause.

Corespondențe particulare
ale „Telegrafului Român.u

Budapesta, Maiu 1879. In fine 
cestiunea Șilei adecă desbaterea des
pre legea pentru introducerea limbei 
maghiare în scoalele elementare con
fesionale s’a terminat în camera re- 
presentativă după o luptă parlamen
tară foarte neegală, înse purtată cu 
multă obiectivitate și cu mult tact 
din partea naționalităților nemaghiare 
respective de deputății acestora.

Dacă maioritatea deputaților ar 
fi avut în vedere motivele cele pon- 
deroase și valide precum și interesele 
generale ale statului relevate cu a- 
bundanță de deputății nemaghiari, 
resultatul acelei desbateri, la votisare 
ar fi trebuit să fie cu totul altul de
cât cel cunoscut.

Durere înse, că considerante și 
interese de a doua mână au prepon- 
derat și proiectul din cestiune cu pu
ține modificațiuni înaspritoare a fost 
primit după propunerea comisiunei 
dietale.

Cumcă maioritatea deputaților 
nu a fost convinsă despre bunătatea 

acestui proiect de lege s’a putut * 
serva atât din discursul desbaterei^ 
și din fisionomia dietei. Ci‘

Din partea regimului afară 
miniștrii n’a vorbit pentru proiect 
cât mai numai neofiții, eară din 
sițiune numai un deputat de oa°$* 
care renume.

Fisionomia dietei încă nu a f I 
aceea a unei corporațiuni, care este • 
vinsă că face o lege bună ue^ i 
țară, ci aceea a unei corporațiuni 
stă se îngroape un mort. Ca‘\

Și într’adever prin acest pro- J 
s’a îngropat nu numai unul ci 
mulți morți.

Libertatea de învățământ, îDi 
nirea pentru înaintarea culturei 
poarelor nemaghiare și- speranța 
se restitui între naționalitățile 
Ungaria buna înțelegere, sunt așefe" ! 
în cosciugul acestei legi, fără ca * i 
poată resulta vre-un câscig pentru *

Consciința despre această stare । 
lucruri a făcut ca și votisarea să 
întâmple nu numai fără nici un an^) 
dar chiar într’un fel de disposițiu^l 
deprimătoare. Se părea, că o mar, 
parte a deputaților ar fi preferit, p 
nu vină în posițiune de a vota aceast- 
lege.

Și cu toate aceste pre lângă toate 
' motivele ponderoase aduse de cătră de- 

"i nemaghiari în contra acelui 
proiect de lege, atât din punct de ve
dere al dreptăței, al culturei ca r
din punct de vedere al resonului i 
stat și al oportunităței numitul pro- 
iect de lege s’a primit de majoritate! 
dietală.

Această aparență la primul mo
ment se pare o enigmă, acela foi 
care cunoasce împregiurările va a£s 
aceasta enigmă foarte lesne de espE- 
cat din următoarele motive.

înainte de toate trebue se observ 
că judaismul și neofitismul au devenit 
pentru statul nostru în genere și pen-. 
tru națiunea maghiară în specie o j 
calamitate, ba cea mai mult, un pe- 
ricul amenințător.

Ovreii și neofiții, acești părăsiți 
periculoși esploatează natura cea ușoară 
iritabilă și aplecată spre șovinism ana- 
națiunei maghiare în folosul lor pro
prii iritându-o în continuu în conți 
celor lalte naționalități și seducendc-: 
la păsuri de atare natură, pentru a 
ori-ce bună înțelegere între popa 
rele Ungariei se devină imposibilă. L:- 
cru natural, fiind că înțelegerea înte 
Maghiarii și nemaghiarii Ungariei le-a: 
face prosperarea, ba chiar esistența 
lor imposibilă. Acest soiu de oamer: 
pot esistă numai prin discordia națio
nalităților prin urmare numai prin ne
norocirea statului, fără ca ei să fie în 
stare a da ecuivalent statului pentru 
reul ce’l causează.

Ovreiul, câtă vreme se ține de re
ligiunea lui nu are interese naționale-

Toate interesele lui de naționali
tate și de umanitate sunt contrase b 
religiunea lui în judaism, el nu se a- 
lătură la nici o naționalitate, deosebi
tele națiuni ale pământului au numa 
într’atâta interes pentru Ovreu, încă*' 
ele sunt obiect de esploatat 
judaismul care, ca G conjurațiune 
organisată numită alianța israelită a' 
copere cu rețaua sa toată supra^ 
pământului.

Pentru Ovreu este tot una ce 
vorbesce,. el vorbesce astățli cu acea? 
predilecțiune limba maghiară, cu ca® 
a vorbit eri pe cea germană și va 
vorbi și mâne poate alta.

Ovreul ca și neofitul astăzi simu
lează cel mai mare zel pentru nația- 
nea maghiară, fiind că așa își s0 
coteala și mâne sigur va simula tot 
așa de mare zel pentru altă națiua6; 
îndată ce aceasta ar fi în stare a’i oferl 
aceleși sau mai mari foloase.

Acest soiu de oameni au ajuns b 
noi în Ungaria prin cutezare și 
brăsnicia lor la atâta vațlă încât le-a 
succes, că, cu ocasiunea desbaterei ț1 



votisărei legei din cestiune să terori- 
geze o mare parte dintre deputății de 
naționalitate maghiară și încă astfel 
încât nici motivele cele resonabile ale 
deputaților nemaghiari, ba nici chiar 
patrioticele admonări ale înțeleptului 
patriot și deputat maghiar Mocsâry 
n au fost în stare a delătura urmările 
terorismului indicat.

Sciu din conversațiuni private că 
mulți deputați maghiari nu încuviințau 
proiectul de lege din cestiune înse te- 
rorisați de Ovrei și de neofiți nu au 
avut curagiul de-a păși pe față în con
tra aceluia la desbatere, eară la voti- 
sare au preferat de-a absenta.

Mai cu samă s’au folosit neofe- 
ții și Ovreii pentru a ațîța pe depu
tății maghiari, car să primească pro
iectul de lege indicat cu ori și ce 
preț, de aceea strategia, că au înfă
țoșat acest proiect în legătură cu pa
șii făcuți de Români în contra aces
tuia drept cestiune de luptă și de pu
tere a Maghiarilor față cu Români.

Astfeliu mulți deputați maghiari 
numai din aceea causă au votat pro
iectul de lege pentru limba maghiară 
pentru ca din lupta imaginară între 
Maghiari și Români să easă Maghiarii 
învingători și astfeliu să constate, că 
ei sunt mai puternici, ceea ce obser
văm, că nu le-a denegat nimenea pănă 
acum, fiind că Românii prin pașii fă
cuți nu au avut altă tendență decât, 
de-a se apăra de răul ce ’i amenință.

Nu este îndoială că sunt între 
deputății maghiari și atari șoviniști, 
cari nu numai doresc, dar și cred că 
este posibil, ca să maghiariseze pe 
toți locuitorii din Ungaria fie chiar 
prin foc și sabie, și că apoi na
țiunea maghiară devenită în numărul 
de 15 milioane să ocupe loc și să 
joace rol între națiunile cele mari ale 
Europei; de aceștia din norocire nu 
sunt mulți.

In fine sunt și de acei deputați 
cari într’adever cugetă serios despre 
acest proiect de lege.

Acești deputați sciu bine, că pro
iectul de lege din cestiune nu zace 
n;ce în interesul culturei, nice al bunei 
înțelegeri între popoarele Ungariei, ba 
chiar nice în interesul limbei maghiare 
fiind-că sunt convinși că maghiarisarea 
în ^iua de astăzi este imposibilitate, 
acești deputați sciu bine, că prin a- 
cest proiect, devenind lege, se impe- 
decă cultura naționalităților nemaghiare 
și totuși ’l-au votat, și încă ’l-au votat 
tocmai pentru aceasta causă din urmă 
fiind-că ei astfel argumentează, și încă 
cu tot resonul, că progresul cultural 
al naționalităților nemaghiare prin a- 
ceastă lege va fi dacă nu înpedecat 
cel puțin îngreuiat, eară prin aceasta 
se asigură supremația intelectuală a 
elementului maghiar, a cărui progres 
cultural nu este apăsat de acea lege.

Va se ^ică se tractează de o luptă 
îndreptată în contra înaintărei cultu
rale a elementelor nemaghiare din 
Ungaria înscenată cătră finea secolu
lui al 19-lea.

Ce va ^ice lumea cultă când va 
ave cunoscință de o asemenea proce- 
dere anticisată și neumană, este lesne 
de sciut.

încât pentru noi Românii, cari 
opriți cu totul dela ori-ce înaintare 
culturală pănă la anul 1848, și cari 
abia am putut se ne folosim de drep
tul de înaintare de 30 de ani și acum 
câte noue pedeci ni se opun, se fim 
în chiar, că acum nu vom ave a ne 
lupta numai pentru limba și naționa
litatea noastră, flar și pentru cultura 
noastră va se ^ică pentru cele mai 
sublime drepturi ale neamului omenesc.

Dumnezeu să ne întărească!

De sub poalele munților apu
seni în Aprile 1879. (Lipsa de cul
tură la poporul sătean. Lipsa prea 
simțită de reuniuni ajutătoare pentru 
popor). Numai acel om poate $ice că 
cunoasce toate lipsele poporului nos

tru agricol, care nu numai locuesce în 
mijlocul poporului, dar totodată și ia 
parte la toate neajunsurile și suferin
țele lui. Cu durere esprim aceste des
pre bietul nostru popor muncitor, dar 
ce să fac, sunt silit a mărturisi și a- 
devărul, ca unul care’l compătimesc 
din inimă și cunoscendu’i relațiunile 
sufer adese și eu împreună cu el.

Poporul nostru, mai cu samă cel 
agricol, cum se ^ice: parecă e născut 
numai pentru suferințe și greutăți, și 
toate aceste seim bine că de unde’i 
provin? seim că’i provin dela necul- 
tura și eară necultura lui. Un pom 
sau o grădină, cum o va pute cultiva 
cineva dacă nu se pricepe la pomo- 
logie și horticultura? Cultura popo
rului nostru se începe dela mamă; dai 
seim cât sunt de rari în popor ma
mele cultivate și prin urmare cultivă 
toare? Așa dară să începem delascoală; 
cum sunt înse cele mai multe scoale 
sătesci ? Cât e pentru edificiele de 
scoale, încă n’am ave mult de a ne 
tângui, căci aceste conform stărei po
porului sătesc, în cele mai multe co
mune sunt destul de bune, avem înse 
de a ne tângui pentru lipsa de învă
țători cualificați, cari nu se aplică dacă 
nu le poți da o leafă onestă, ci în lipsa 
celor cualificați: aplicăm adeseori de 
aceia pre cari nu’i alegem, ci îi cule
gem. Astfel avem în cele mai multe 
comune (cum se ^ice pe la noi) scoale 
de peatră, ear învățători de lemn ! Eată 
lipsa de cultivători ai grădinei, va să 
$ică a poporului și a mlădițelor lui!

Dacă milostivul și constituționalul 
nostru guvern, s’ar îngriji în gene
ral despre cultura și cultivarea po
porului, bunăoară cum se îngrigesce 
despre aceasta guvernul României: a- 
plicând învățători cualificați și provă- 
^endu’i cu leafă onestă dela stat, (căci 
vorbind între paranteze: din multele 
și tot feliul de contribuțiuni, ce plă- 
tesce bietul popor muncitor, s’ar pute 
suplini și aceasta fără nici un păcat) 
atunci ar vede și s’ar convinge chiar 
domnii noștri stăpânitori: că poporul 
nostru chiar și numai pentru o ase
menea faptă s’ar arăta recunoscător, 
sincer și mai aplicabil cătră o apro
piere și conțelegere frățească cu na
ționalitățile conlocuitoare neromâne.

Milostivul nostru guvern însă nu 
se îngrigesce de aceasta, ci se îngri
gesce despre aceea: că unde face câte 
o scoală de dai doamne, botezându-o 
de scoală comunală, acolo grija cea 
dintâiu este: ca prelegerile în acea 
scoală să se înceapă cu „Mi atyânk" și 
cu introducerea acelei limbi, pre care 
poporul și fiii poporului nostru nu o 
înțeleg. Prin urmare: acest mod de des- 
voltare și cultivare a poporului român 
nu va face în veci progres, ci din con
tră: un dureros regres; au doară a- 
ceasta ’i este intențiunea guvernului 
nostru părințesc?

Eu însă și mulți alții împreună 
cu mine sperăm: că păuă ce vom ăve 
de conducători ai căușelor noastre na
ționale bisericesci și școlare pre prea 
demnii noștri prelați, pănă atunci în
cercările forțate ale guvernului actual 
și pe lângă toate opintirile sale și ne- 
ajunsele noastre opunendu-ne: vom 
începe prelegerile în școala noastră 
națională cu „Tatăl nostru."

Trecând dela acest obiect nu prea 
măgulitor pentru noi sătenii: voiu să 
mă ocup puțintel și de lipsa de reu
niuni ajutătoare pentru popor.

Mai în filele trecute eram în ora
șul A. unde trecând prin piața prin
cipală, mi se opriră ochii la o firmă 
de-asupra unei ușe cu inscripțiunea 
„Kisegito egylet." (Reuniune ajută
toare). Cu câte-va oare mai târziu tot 
aci în oraș conveniiu cu un amic al 
meu, îi povestisem ce vă^uiu în piață 
și cum m’am interesat de această firmă, 
cugetând în mine, cât ar fi de bine 
dacă asemenea „reuniuni" s’ar pute 
înființa și pe sate ? Dar cât de mare 
’mi fu surprinderea, când acest amic 
îmi spuse, că el, deși nu e orășan, to

tuși a avut un mare folos de acea reu
niune, căci elice amicul, detorisem la 
„Albina" în Sibiiu 300 fl. v. a. și eram 
ștrîns ca în șiroafe să’i plătesc; veniiu 
insă aci cu un cunoscut maghiar din 
loc, și îndată mi se promise împru
mutul ce aveam să’l fac, și pre care 
’l-am și făcut; astăzi mai datorescacî 
numai 40 fl. din cele 300 fl. împru
mutați și solviți la „Albina".

Aceasta îmi bătu un cuiu în cap, 
și venind acasă m’am apucat de ur
nirea unui plan, cu care însă n’am 
reușit. Căci pe sate nu afli oameni 
cari să’și deschidă punga și să’i poți 
îndupleca la așa ceva, ear de alte 
venite durere nu dispunem, cum dis
pun bună oară: Lăncrămenii, Vinere- 
nii și Teusenii, cari au casele lor alo- 
diale; îmi făcuiu apoi alt plan, cu 
care și reușiiu. înființarăm adecă un 
magazin de bucate, dându’i numele 
de „fond ajutătoriu" cu statute con
form cărora: fondul are să fructifice 
în 10 ani. în înțelesul statutelor, ve
nitul jumetate (din crescere) este me
nit pentru scoală și biserică. Am ur
mat cu acest esemplu domnilor oare 
când amploiați români în Zarand cari 
în anul 1862/3 mai întâiu au înfiin
țat „fondul gimnasial din Brad."

Domnii Hodoș și Frâncu sprigi- 
niți de cornițele suprem de atunci I. 
Pipoș (acum pensionat) umblau ca doi 
apostoli prin toate comunele provo
când și îndemnând poporul la oferi
rea obligațiunilor împrumutului de 
stat pentru înființarea fondului gim
nasial din Brad precum și la înfiin
țarea pe tot locul de măgăzine de bu
cate pentru scoalele poporale.

Se vor afla doară și astăzi oa
meni care se lucre pentru un astfel 
de scop ! I. P—u.

Respuns la respuns.
Domnule redactor! în Nr. 52 al „Tel. 

Rom." ați publicat, cu subscrierea : „Respec
tivul profesor dela gimnasiul r. u. de stat" 
un „Respuns" la articulul: „Pănă unde 
merge șovinismul maghiar", ’l-ați publicat 
fără nici o observare din partea d-voastră, 
deși sciați, ca și mine, că respunsul nu este 
decât o falsificare și mistificare a adevăru
lui. Prin aceasta ați dovedit, d-le redactor, 
că țineți sub toate împregiurările la acsioma: 
„audiatur et altera pars“. Nu toți redacto
rii înse urmează astfel. „Hermannstădter 
Zeitung" d. e. a refusat simplu de-a primi 
un respuns, ce i s’a trimis pentru a se rec
tifica unele neadevăruri dintr’un „comuni
cat", pe care ’l publicase cu puțin mai 
înainte tot în cestiunea aceasta. Dar bine 
faceți, d-le redactor, că țineți a fi e- 
cuitabili și imparțiali, chiar și față de con
trarii noștri. Să lăsăm altora deprinderea 
de-a falsifica și suprima adevărul, să ’l lă
săm acelora, cari simt, că numai prin a- 
ceasta se mai pot susține. Românul ține 
pururea la drept și dreptate, la adever și 
cuviință. De aceea ’mi place a crede, că 
nu ’mi vei refusa nici mie bunăvoința de 
a ’mi acorda puțin Ioc în coloanele stima
bilului d-voastre (liar spre a arăta, câtă va
loare au aserțiunile „respectivului profesor."

Ântâiu, d-sa face mărturisirea prea 
prețioasă pentru noi Românii, că adecă „re- 
presentarea unei piese românesci ar fi fost 
o „înnoire", carea ar fi „iritat și mai 
mult spiritul națiunei maghiare." 
Pentru ca onorabilii lectori să înțeleagă, ce 
va să (lică aici cuvântul „înnoire", observ, 
că la institutul de fete din monăstirea Ur
sulinelor este o datină veche, ca la esa- 
mene și la alte șlile mai alese elevele se 
joace piese teatrale. Mai înainte se jucau 
numai piese nemțesci și franceze; de un 
timp încoace începură a se juca și piese 
maghiare, ear la 24 Aprilie se chibzuise, 
din incidentul nunții de argint a Maiestăților 
Lor, a se mai juca și o piesă românească. 
Eacă „înnoirea", de carea vorbesce „res
pectivul profesor", înnoire în adevăr foarte 
nevinovată, cu toate aceste d-sa ne asigură; 
că ea ar fi „iritat spiritul națiunei ma
ghiare." Va să țlică, ori ce progres în limba 
română este de natură a „irita spiritul na- 

țiunei maghiare". Mărturisirea — o repețim 
_  este foarte prețioasă. Sciam adecă și noi, 
că șoviniștii maghiari se iritează de tot ce 
este românesc, întocmai cum se iritează și 
unele animale, când zăresc o cârpă roșie; 
ne a lipsit însă o mărturisire din partea lor. 
Acum o avem. Ce e drept, ministrul Tră- 
fort declarase în dietă, că nu este în sco
pul statului de-a „mărgini folosirea 
limbelor nemaghiare în scoală;" 
dar în pracsa vieței nu se urmează, cum 
vorbesce ministrul, la adresa opiniunei pu
blice din afară, ci cum răspunde organul 
seu din Sibiiu, carele —mulțămită referin
țelor sale intime — este în posițiune de-a 
cunoasce bine secretele politicei maghiare, 
fără să fie legat de atâtea considerațiuni ca 
ministrul. Dovadă este între altele și soar
tea limbei române în institutul Ursulinelor; 
respectivul a voit, ca piesa românească să 
fie oprită (și încă într’un stadiu înaintat, 
ca astfeliu umilirea să se simtă cu atât mai 
tare) și ea a fost oprită, folosirea limbei ro
mâne a fost „mărginită". Repețim: folosi
rea limbei române a fost mărginită, căci:

A d o u a, nu este adevărat, ce (lice 
„respectivul," că adecă „pretensiunilor 
juste ale Românilor se satisface 
prin aceea, că elevele române sânt 
obligate a cerceta oara de limba 
română; a pretinde mai mult nu se 
cuvine, a permite mai mult nu e 
consult. Din punctul de vedere al șovi
nismului maghiar — da, din punctul de ve
dere al pedagogiei însă — nu! Când a- 
decă o limbă s’a introdus odată într’o scoală, 
ea trebue a se tracta în conformitate cu 
regulele metodicei. Tractarea metodică însă 
cuprinde în sine trei stadii:

stadiul recepțiunei 
stadiul asimilațiunei 
stadiul reproducțiunei.

Negligând și numai unul din aceste 
stadii organice, tractarea ar fi defectuoasă, 
fructele instrucțiune! ar întârzia de-a se a- 
răta. De stadiul reproducțiunei se ține ne
greșit și representarea dramatică.

De aceea „Legendarele" de astăzi 
conțin și scene sau piese dramatice, cari nu 
numai se cetesc, ci se și „representă" ; de 
aceea între „ocupațiunile stilistice" 
se numără și „drama ti sar ea unei na
rațiuni." Așa vorbesce pedagogia. Ori 
crede „respectivul," că legile pedagogiei pot 
fi călcate cu aceeași ușurătate ca legile co
mune, când ne genează? Sau doară intro
ducerea limbei române in institutul din mă
năstirea Ursulinelor a fost numai „rima din 
undiță," menită din capul locului numai a 
amăgi, dar nu și a sătura? — Aceasta în
cât pentru instrucțiune; ce privesce e- 
ducațiunea, atâta doară va sci un „res
pectiv profesor dela gimnasiul regiu ungu
resc de stat," că în scoală trebue să dom
nească deplină egalitate, frățietate, libertate, 
într’un cuvent; humanitate, prin urmare 
că nu este permis a face caste deosebite, de 
pri\ilegiați și iobagi, a glorifica pre unii și 
a umili pre alții. In adevăr, se cere multă 
îngâmfare, a pretinde, ca față de noi Ro
mânii să se suspindă pănă și legile peda
gogiei, pentru ca nu cumva să se „iriteze 
spiritul națiunei maghiare." Dar ei să aibă 
voie a ne irita și umili la tot pasul și în 
tot momentul, curat numai din capriț? Să
racii de noi, rele timpuri am ajuns!

A treia. „Respectivul" susține mai 
departe, că „numărul elevelor ro
mâne în institutul Ur sul i n elor este 
foarte mic." Aici d-sa nu ne spune a- 
numit, cât de mare sau cât de mic este 
numărul elevelor române; în „Hermannstădter 
Zeitung" însă și în „Kelet" a scris, că sunt 
numai 6, ear nu 15 eleve, cum afirmai eu. 
Lăsând de o camdată numărul la o parte, 
este lucru curios, ca un Maghiar să vie a 
susțină aici teoria maiorităților, când 
în viața publică ei nu vor să scie nimic 
de teoria aceasta. Aici „respectivul" se pro
voacă la numărul cel „foarte mic" al ele
velor române, spre a ne despoia, sub un 
pretest mai plausibil, de un drept, ce ne 
compete sub toate împregiurările; în viața 
publică însă, d. e. la alegerea ablegaților 
în dietă etc. ei caută altă, teorie, și când 
nu găsesc nici una, proclamă teoria lui „sic 
volo", acurat ca lupul cu mielul. Revenind 
însă la numărul elevelor române după cum.



m’am informat în urmă, el este încă in a i 
mare, de cum ’l-am fost arătat mai înainte 
ași pută cita numele toate, dar nu țin de 
cuviință. De altmintre în obiectul din ces
tiune numerul puțin impoartă; în tot cașul 
el a fost de ajuns pentru ca rectorul insti
tutului un bărbat cult, serios, venit din Ba- 
varia, prin urmare neatins de boala șovi
nismului, țlic, ca însuși rectorul se afle, că 
este bine și just a se juca una din piese 
în limba română, prin eleve române. A- 
ceasta înse ne conduce la o nouă reflec- 
siune din parte-ne și adecă:

A patra: „Respectivul" lovesce ea
răși adevărul în față când afirmă, că „in
stitutul" ar fi oprit representarea piesei 
române. Adevărul e cum am dis deja, că 
rectorul institutului, din propria sa iniția
tivă, fără cea mai mică ingerență din par
tea cui-va, ci condus singur numai de sim- 
țîmintele sale de umanitate, dreptate și cu
viință, a decis, că una din piesele, compuse 
toate de el însuși, să fie representată pe 
scena institutului, în limba română, prin e- 
leve române. Piesa română odată compusă 
în limba germână, rectorul s’a dus cu ea la 
profesorul de limba română, ’l-a informat 
despre întențiunile sale, ’i-a cetit composi- 
țiunea și l’a rugat a o traduce in limba ro
mână și a conduce studiarea ei prin ele
vele actrice. Piesa s’a tradus, ba s’a și ti
părit, rolele s’au împărțit, pregătirile s’au 
luat începutul cu toată seriositatea recla
mată de importanța scopului. Două săptă
mâni în urină rectorul s’a transpus de nou 
în locuința profesorului de limba română și 
sub regretele cele mai vii ’i-a comunicat, că 
„respectivul profesor“ ’i-a adus ordinul ver
bal al episcopului rom. cat. din Alba-Iulia 
de a opri cu ori ce preț representarea pie
sei române. La întrebarea profesorului de 
limba română, dacă episcopul a fost avisat 
despre cuprinsul pieselor teatrale, rectorul 
a respuns, că din parte’i nu a făcut episco
pului nici un raport relativ, ținând aceasta 
eu totul de prisos. Va să ^ică, oprirea a 
urmat singur numai la informațiu- 
nile „respectivului profesor". Ne 
putem închipui, de ce natură vor fi fost în- 
formațiunile sale! Așa d. e. mi se spune 
dintr'o parte deamnă de toată credința, că 
într’un loc aici în Sibiiu, „respectivul" ar fi 
afirmat, că piesa tradusă de P. este o piesă 
ultra-națională din România, — 
scornitură atât de cu coarne, încât unul din 
cei presenți nu s’a putut rețină de-a nu re
flecta: „Dacă piesa cutare este din Româ
nia, n’a fost lipsă a se mai traduce în limba 
română."

Acincea, „Respectivul" ne spune 
multe despre iubirea sa cea mare că
tră limba română, despre premiele 
și ajutoarele, ce le dă din averea sa, 
studenților români în urma cărora ’și a 
câștigat numele de „tată al Românilor. 
Dacă nu ași sci, cine este „respectivul", 
m’ași mira de cutezanța, cu carea susține 
așa ceva; căci eacă se vorbesce, că în anii 
trecuți d-sa să fi publicat o novelă, în carea 
își bate joc de națiunea română într’un 
mod atât de brutal, încât însuși metropoli- 
tul Șaguna să ’l fi chemat la sine și să’i 
fi țlis să ’și retragă panfletul din 
c i r c u 1 a ți u n e, că de nu, a doua ții 
nu va mai fi profesor. Și ’l-a retras 
pănă după moartea lui Șaguna. Atâta, cred, 
va fi de ajuns, pentru a caracterisa marea 
sa iubire cătră limba română. încât pentru 
numele de „tată al Românilor," el însuși 
recunoasce, că este o glumă sau chiar o 
batjocură la mijloc. Seim noi, cum stă lu
crul; dar nu voim a întră de astădată în 
amărunte. Cine urăsce națiunea română, nu 
poate să ajutore pre fli ei, chiar când ar 
avă cu ce.

P. S. Aflăm în momentul acesta, că 
studenții dela gimnasiul de stat de aici, a- 
decă dela institutul, la care „respectivul" 
servesce ca profesor, au invitat de astădată 
Inteligența română din Sibiiu la maialul lor 
numai prin bilete în limba maghiară. între
bați, pentru ce s’au abătut dela usul de 
pănă acuma, ei asigurară, că de astădată 
li s’a interzis strict, de-a face invitările 
pentru Români în limba română. Negreșit, 
^sând studenții români ar fi invitat 

inteligența română prin bilete 10- 
mâne, ca și pănă aici, „spiritul națimei 
maghiare s’ar fi iritat" teribil. Ce se fice 
în cașul acesta cu teoria majorităței? iu 
buna — cuviință chiar? Dar, loviți-ne lim)a, 
cât ve place; cu atât mai mult vom iub-o 
și vom apăra-o.

Nuțu,

Varietăți.
* Escelența Sa înalt Preasânțittl 

archiepp și motropolit Miron Romf- 
nul a sosit duminecă, cu trenul & 
ameaȘi în mijlocul nostru din căle- 
toria dela Budapesta.

Consistoriul archidiecesan, con
dus de Preacuvioșia Sa P. archiman- 
drit și vicariu archieppesc, Nicolae 
Popea, a bineventat pe Escelența Sa, 
îndată după sosire, în reședința ar- 
chieppească. P. conducător, în termini 
foarte călduroși și binesimțiți, a dat 
espresiune însemnătății luptei, prin ' 
care s’a apărat un drept, a cărui scop 
este asigurarea basei la cultură preste 
tot; la care luptă Escel. Sa a luat 
parte cu zel dela început, care lupți 
deși n’a fost încoronată de succese 
reale, este încoronată de succese mo
rale, căror și contrarii de ații, nu va 
trece mult, și se vor închina.

Escelența Sa mulțămi pentru a- 
ceasta întâmpinare și promise a lupta 
cu acelaș zel și în viitoriu, între margi
nile legei și adevăratului patriotism, 
pentru interesele naționale.

* (Decorațiune). Majestatea 
Sa Francisc losif a acordat M. S. R 
principelui Carol, domnitoriuiui Ro
mâniei „crucea mare a Sf. Stefan“ !-

* (Postai). In Sâmbăta de joș 
(comitatul Făgăraș) s’a deschis în 15 
a lunei curente un nou oficiu postai, 
care se va ocupa cu servițiul postai 
pentru epistole și călătorii, apoi cu 
mijlocirea asignațiunilor etc. pănă la 
suma de 200 fl. v. a. Acest oficiu pos
tai stă în juncțiune cu posta comu- 
nicătoare între Sibiiu și Brașov pe 
fie-care Și. De raionul acestui oficiu 
se țin pe viitoriu comunele din pre- 
giur și adecă: Sâmbăta de jos, 
Sâmbăta de sus, Drăguș, Be- 
ș e n b a c h, Rucăr, Lisa, V o i v o- 
deni, Voivodenii mari, Ludi- 
șor, Voii a, Betlean, Luța și 
D r i d i f.

* (Sânt-Mărtin) fu designat 
după o desbatere de 2 Șile în dieta 
țărei de reședința comitatului Târ- 
navei-mici.

* (Concert filantropic). Ni 
se scrie din T e u ș: Un farmec și der 
lectare, precum și folos material 
au produs Dumineca trecută 15/27 A- 
prilie în opidul Teuș — concertul a- 
rangiat cu scop filantropic (în favorul 
Seghedinenilor) de junele Ales. M o 1 n âr, 
fiul pretorelui din loc S. M o 1 n â r. El 
cu violina s’a acompaniat de sora sa 
Olimpia Molnâr, apoi: de Dr. Boer 
medic și Adalbert Biirger totpevio- 
lină, precum și de domnișoarele: Le- 
ontina Nagy și Nina Gonczi pe 
clavir esecutară opt piese feliurite, 
între cari și; „II Trovatore" de Verdi 
apoi: „Air Varie" de Beriott, „Espe- 
rance", „Lucia" și „Grand Galopp" 
în fața unui public pe care abia îl 
putu încape mica localitate unde se 
concentra.

Din petrecere auresultat: a) din 
bilete 61 fl. 50 cr. b) din o- 
ferte binevole 32 fl., din cari subtra- 
gendu-se spesele arangerei, resultă un 
venit curat de 83 fl. 77 cr. cari în-' 
Șiua următoare s’au și trămis Seghe- 
dinenilor.

Doue cause m’au îndemnat se 
scriu aceste, 1. resultatul destul de 
frumos față cu un public atât de 
mic cum e cel din Teuș 2. desterita- 
tea d-șoarei Olimpia Molnâr, carea scie 
bate clavirul foarte bine și a demu- 

strat în mod esemplar resultatul unei 
bune cresceri.

* (Mulțămită publică). Reu
niunea română de cântări și musică 
din Oravița esprimă adânca sa mulță
mită onorat, institut de credit și eco
nomia „Albina" pentru ajutoriul de 
50 fl. v. a. ce ’i-a votat în ultima sa 
adunare generală. Reuniunea noastră 
se mândresce de aceasta distincțiune 
și nu poate ascunde bucuria, cum că 
onorat, institut „Albina" tinde pre 
lângă promovarea intereselor mate
riale ale națiunei, a sprigini și intere
sele ei culturale. Dorim ca aceste 
străduințe să fie pururea încoronate 
de bun sporiu.

Oravița în 17/5 Maiu 1879.
los. Novac na. p., E. Trăită m. p.,

preș. v. preș.
* (Esposiția industrială) 

din Alba-Regală s’a deschis alaltă- 
eri în mod solemn prin protectorul ei 
archiducele losif.

* (Regiunea mai sănătoasă) 
în Europa după raporturile statistice 
e Austria de sus și Salzburgul. Acolo 
oamenii bătrâni peste 60 ani fac 11.5 
percente din popolație, o cifră carea 
nu se află în nici o altă țară a Eu
ropei. In celelalte provincii ale Aus
triei cifra percentuală este următoa
rea: în Tirol 10.9; în Carintia 10.2; 
în Steiermak 9.4; în Austria de jos 
8.4; în provinciile unguresci și sla
vone scade cifra însemnat și face în 
Galiția și Bucovina numai 4 percente.

Sciri ultime.
(După „S. d. T. B.“)

Roma, 19 Maiu n. Camera în
cuviință cu 153 contra 101 voturi 
proiectul de lege pentru căsătoria 
civilă.

London, 19 Maiu n. în casa de 
jos Northcote comunică principiile 
fundamentale ale păcei, cari s’au sta- 
torit cu lacub Khan.

Bursa de Viena 
din 19 Mai n. 1879.

London..................................................... • . 117 30
Argint.......................................................................— —
Galbin ............ 5 55
Napoleon d’aur (poli) ................................ 9 36

Economi c.
Sibiiu, 17 Maiu n. Pro heetolitră: Grâu 

fl 4.90—5.70; Grâu secareț, fl. —4.—4.60; Se
cară 4. 3.90—3.—; Orzfl. 3.20: Ovesfl. 1.80—2.20; 
Cucuruz fi 2.70—3.10 ;Mălaiufl. 4.50—5; C artofi fl. 
1.20—1.30; S emânță de c ânep ă fl. 5—6; Mazere 
fl. 6-6.50; Li ntefl. 9-9.50; Faso le fl. 4.50—5; pro 
50 chilo : Făină de pâne fl. 4.— ; Slănină fl. 25—30 ; 
Unsoare de porc fl. 25—27.50; Seu brut pro 50 chilo 
fl. 16; Seu de luminări fl. 22.50—; Luminări 
de seu 50 chilo fl. —.—28; Săpunfl. 20—.—; Fân 
50 chilo fl. 0.80— 0.90.: Cânepă pro 50 chilo fl. 32—34; 
Lemne vârtoase de foc pro metru cubic fl. 3.— 
Spirt pro grad 50—55 cr. pro chilo: carne de 
vită----- 40 cr.; Carne de vițel 35------ cr. 
carne de porc 40----- cr.; oaug 10 de20 cr.

UMRATH & COMP, in PRAG A,
fabrică, de mașini agricole,

se recomandă prin specialitățile lor renumite prin o esecutare foarte solidă, 
umblet ușor mare productivitate și treerat curat a

mașinilor de treerat cu brațe și cu vârtej 
pentru 1 pănă 8 cai sau boi,

atât locomobile cât și stabile. Mai departe fabricăm noi în mărimi diverse: 

Ciururi de bucate, mașini pentru tăiat paiele, mori pentru 
sdrobit ete. etc.

Cataloage ilustrate în limbile țărei grătuite și franco. [14] 10

Estras din foaia oficială „Budapesti 
K6zlony.“

Licitațiuni .• în 30 Maiu și 30 iUnie 
imob. rămasului după Mihail Coc în 
piniș (jud. cerc. Abrud); în 29 Maiu im 
remisului după Ștefan Dan și Ladishn 
Nămeth în Orăștie (trib. Deva); ;n țg 
Iunie și 18 Iulie imob. lui Gligor ROșu 
în C r i c ă u (jud. cerc. A i u d); în 7 țUnjQ 
im. Baron. Sigismund Szentkereșzty în 
Zagon (trib. Mureș-Oșorheiu); în 1<) 
nie și 19 Iulie imob. lui Anghel PopO- 
viciu în Abrud (jud. cerc.); în 9 jUn;e 
și 19 Iulie imob. lui Nicolae Surciu si 
soți în Tămaș (jud. cerc. Hoghin); în 3’9 
Maiu imob. contelui Adam Vas în Cece% 
(jud. Gherla); în 14 Iunie și 14 Iulie im 
Iui Andreas Czigler în Cluj (trib.); ja 
16 Iunie și 21 Iulie imob. lui Nicolae M a & 
în Brașov (trib.); în 10 Iunie și 10 Iulit 
imob. lui George Popoviciu în Petro- 
șeni (jud. cerc. Abrud); în 22 Iunie și 
21 Iulie imob. lui Ștefan Pap în Sânt- 
Miclăuș (jud. cerc. Gherla); în 11 Iun;e 
și 11 Iulie imob. lui Michail Schoppert 
în Hașag (jud. cerc. Mediaș); în 14 Ju_ 
nie și 22 Iunie imob. d-nei Roșa Wi n kler 
în Codi ea (trib. Brașov); în 28 Maiu im. 
lui Francisc Szasz în Cluj (trib.); î0 5 
Iunie și 5 Iulie imob. lui Nicolau Porsolt 
în Ho niedo ar a (trib. Deva).
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EDICT.
loanăș I. Roman de religiunea gr. 

or. din comuna Săliște, comitatul Si
biiului, carele a părăsit de 4 ani cu 
necredință pre legitima sa soție Ma
rina n. D. Martin tot din Săliște, fără 
a se sci ubicațiunea lui, fiind încami- 
nat asupră’i proces matrimonial, se ci
tează prin aceasta ca în termin de un 
an și o (li dela datul de față să se 
presenteze înaintea sub semnatului for 
spre a se folosi de dreptul apărărei; 
la din contră procesul matrimonial 
incaminat asupră’i se va decide în ab
sența lui.
Scaunul protopresbiteral gr. or. al 
tractului Sibiiului I ca for matrimo

nial.
Sibiiu în 19 Martie 1879.

Moise Toma m. p.
adm. protop.

|Tablouirile oleograficef
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Prețul lor este: Portretele M. 
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